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HELLO LVERYONE!

In the first lecture, | gave you a text as homework.
The text:

It is never a bad thing, never a thing to be feared, | believe, to be
different in geographical position, in religion, in language or in customs
and traditions. Indeed, such a difference is required and may be hoped
for, as it works for the achievement of complementarity, for julentifying
that which we lack but which the others have. This is the way to
development, to the complementarity of knowiedge.

ok K

Let us see the first sentence:

It is never a bad thing, never a thing to be feared, | believe, to be
different in geographical position, in religion, in language or in customs
and traditions. :

Who would like to try?

Student:
allly cpally GAaall ad sl A CadUaYT e il o 1ol U G Gl @il e
Ay Slladl
Professor:

If you have (or) at the end of the sentence, you should put (sl for
the rest of the sentence.
Gy (Al sl G gf Al gl ol S onall Wil wdsn ol Le
() g olalall (3 g Al cpall g A jaadl o sl
If you have (and) at the end of the sentence, you should put (s) for
the rest of the sentence.

Who else?
Student: i
AT AT S T d'--_=!*_.'.\'-,¢;:a__-'r;-_-:",,r-- g Lt AT R oy
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Aol gdgdll il 485 of siiel G gall geny 12l aay ¥y G 15 g
| Ay gy || o
Professor:
You can put (siic) in the beginning of the sentence.

- Customs: <lile
- Traditions; 2\

We can say,
Fﬁ%g‘}f&wogﬁo"u%mwj'wwu&ddmi

iy Shaladt g 2aln ol o0

IRy

* % %

Go on:

Indeed, such a difference is required and may be hoped f@

Who would like to try?
Student:

k yaba Loy Gagllan GIGERYI 38 Jie Qish
Studenf:
| S I R PYUT Y RS TTION O daily
Professor: ok,
- Indeed: a3 4
- Required: cajllas
- Hoped: 525
We can say,

3249 ollas adiyl PEL IS DIVER (T RVRICOR
-

Continue please:

e @s it works for the achievement of complementarity, for
identifying that which we lack but which the others have,

- As: because / for this reason (0Y).
- Complementarity: Jasal)

Who would like to try?
Studen;:

AT R o 30 Mg TR
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OAY (62 3 ga 1 035 e apan ey JalSE 3385 e Jang 43

Student:
OAY! ASliay () g Lieatly Le sy y JalSE 3iag 43Y
Student:

1AV B ) g 43Sy 4d) i L ity JalSall (3iad e Jany 45Y

Professor: ok. *

We can say,

L0930 aSLas Loy 4SLad ¥ Lo audma g JalSad (jriomg ¥
* Xk '

f‘
Go to the last sentence:
This is the way to development, to the complementarity of
knowledge.

¢

Who would like to try? )
Student:

3yl el y il Gy 0 o
Student:

ol JalSill  Jhil 4G ylall o S
Professor: ok.
We can say,

A3 all JelSGy J_,.ln&]l_,aﬁla::_)ldigbu'u}
% %k

Now, let us have the rest of the same text. Write down pleasc:

It is hardly beneficial or worthwhile to have all people adopt our
mode of thinking or go our own way. What is really useful for leach of us
is to respect the “other” and give him his due. What we have in common
is more universal, more comprehensive, and more viable. The areas of
our differences are too limited to preclude understanding, communion,
dialogue, sympathy or fraternity. God, exalted be His name, has decreed
that this earth be given to all people, whatever the differences among

their tongues, colours, and creeds.
Their unity had been decreed originally in having descended from one

A
R B e
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man ~ Adafn, peace be upon him, and they share a unified destiny - the
return to God alone. God has crdained in his wisdom that religion,

tongues, ahd colours be different, while hearts and feelings' b?at in
unison. God Aimighty has given each man a mind capable of thinking; it
grows richer when directed to perform its proper function, but is

blunted when left to lethargy aind laxity.
TITITEL L

- (Had been decreed) is (passive past perfect).
1 God has ordained in his wisdom that religion, tongues, and colours bzl
| different ....
Orllall oy e sl Laie 4ala (structure) 3 ey (be different) Lls
N ol e aan sl iy «(is / to be) s (be) I sl

*okk

Let us translate the first sentence:
It is hardly beneficial or worthwhile to have all people adopt our
mode of thinking or go our own way.

Who would like to try?

Student: :
Professor:

() Auls oS8y (ASI) b (hardly) (o o(hardly) RIS e 5 o (S
(A Y) (N (hardly) 4l a2 53 o Juafi) Gag g adl Bl 3 A giia 58

Hard]y: 3% %
Beneficial: xis

- \Vortl"_hwhile: plaiafly juaa
- Adogt: A
We can say,
91 LpsSaS dasd Lasen bl Gy OF pleially uua ol 1aaae g oIS ¥
a0 ¢Sk
* %k
Go on:
] What is really useful for each of us is to respect the “other” and give}
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Lb_im 1 his due, ) B
Who would like to try? ‘ )

Student:

Adgia dsbaaiy DAY 4 s o) 58 U JS Al G il el
Professor: ok.
{

We can say,
I .AJ..LS@.:»nijﬁyipﬂaJo‘hhl,JSJL}I&dd-?eu

¥ Kk

Continue please:
f What we have in common is more universal, more comprehensive,
a :

nd more viable,
- What we have in common; 4 ¢ ji% L

Who would like to try?

Student:

Professor: ok.

- More universal: !
- More comprehensive: Jasl

- More viable: &l
We can say,

¥

oy JetWg @ell 8 4 ulnts Le 1

* ok %k

\ Go on:

/ The areas of our differences are too limited to preclude
understanding, communion, dialogue, sympathy or fraternity.

Areas: 9Ylsa
(OSU) ol (Bhlia) (a3 Y Bl 138 A (areas) 4K f g

Preclude: prevent (aa)
Communion; Jwa! 53

1

- Sympathy: ikl
- Fraternity: s\&) |
|
We can say, sy | |
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o tenl gi Juolsudl 5 ealial anedt BLS Saguase LSLSLSN S¥lna Of
a1 i cabs Lzl

Slass Al i (or) sl oY cihalaadll o ( ) cakaadl Gaja Ui

* %k

Go on:
God, exalted be His name, has decreed that this earth be given to all

people, whatever the differences among their tongues, colours, and

Greogs . o
- Exalted be His name: Ja.s Jje /43,38 s / My 4ilasn

- Decreed: 21l
- Creeds: alse
We can say, B
/:,.uu oY ads eSs Of Jag o / a5yud s [ Jlady dilos alth oty aay

(abuilie g mgilolly peiiuall A Lle Gias

Student:
; (paatic) (e Yy (perbie) s of oSy

Professor: yes, you can.
ok ok

1
Go on:
Their unity had been decreed originally in having descended from one
man - Adam, peace be upon him, and they share a unified destiny - the

return to God alone.
(Had been decreed) by God.
- Descended: (n_asdia /1y sl
- Peace be upon him: Xl 44e
- Destiny: ssas
We can say,
pudl dale ol gap usly o) (0 (2)donie 0163sS gliol / galion ait uiy
A Wledt b parel Jang / Jag o all I Sagall gay Uy puaen 098yl
oy 4 Dulglt 3 N;_t“L. Jang/ousy
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Continue please:

—--—--—-'__'"——-.‘.____
God has ordained in his Wisdom that religion, tongues, and colours li'

-

different, while hearts and feellngs beat_i_n unison,

- God has ordained in his w; —_—
: wisdom: , M it e T
- In unison: together Al ) Lka

We can say,

= e e
ATl Ao gsh L POMR L A

— I‘-J‘m"
* %k %k !

a . 2 mind capable of thinking: it
grows richer when directed to perform its proper function .kb i’ "
blunted when left to lethargy and laxity. i B

Who would like to try? -
Student:
$lY gy o Ladie 3150 ol il Ll 15008 Sae b IS Jag el xia
>l Jsadll @ )3 Lanie delialy 4ty Lntiall wigks

Professor:
(o) On Yo (o 5) s o i

- Almighty: e 2 S Je i/ day e

- Has given:

- Perform: 23

- Proper function: 4xutia 44k

- Blunted: 2l / aliia

- Lethargy: JS

- Laxity: 3
~ We can say,
AST Jaall 1ia puayy pSault Gle 1ald Stie Ol JS Jay jo 4l *—43 ST
JuSll anlio (S50 Lot by bl diadsy shY 4olio 4g290 Leius 51,3

BEVRUN
—_— !
The whole translation: :
£ %, 2 ‘3’ A <? L AT N T A LAk ST e ‘-n :
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/ paliie dit uny .eacilicy eeilslly el B Glo Lasar ulld o)l
Unly puass OsSyibuy pSlull dule pal 9oy dsly Ja)y (8 O2)dmia mgsS el
o pelle dany [ oy 41 Bl @3 wapal Jang [ day o A G Gasalt g
O 08 13 W1g Wt W1y LW Laliss i Jlad alll A8 Oellg oamy aF Lilgult
)-.'&'i;' u'~= hals Slae Oluf JS Jag o 4l g udy eldlly Gglal s g
Lot ollityy ualill il g oY dimlio dgamss Letem 3155 38T Jaall Lis puseas
(ol JuSl) dsbio (S

ook ok ok ok ok ok ok ok ok

HOMEWORK:

Arab rhetoricians were the forerunners of their ideas and the art of
rhetoric, which were the seeds of a linguistic theory. The foremost of
these Arab rhetoricians is Abdulkader Aljurjani. Thus, had there not been
a break away from Arabic linguistic heritage, the Arabic critical theory
would have been well shaped today, no doubt about it. As a matter of
fact, as'we shed more light on the practice of the theory of criticism
today, we found that those who advocate for establishing Arab critical
theory, others see that there is no such theory and many Arab critics
from Tangier to Bahrain are dependent on contemporary western critical

theory.
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